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	COMUN DE 

BADIA

Provinzia Autonoma de Balsan
	COMUNE DI

 BADIA
Provincia Auonoma di Bolzano
	GEMEINDE

 ABTEI
Autonome Provinz Bozen


Domanda por l’anuzamënt di locai dla ćiasa dla cultura     

Domanda per l’utilizzo dei locali presso la casa della cultura 

Ansuchen um Benützung von Räumen im Kulturhaus   

    La Ila – La Villa - Stern
Il/La sottoscritto/a - Der/Die unterfertigte

	Cognom /Cognome/Nachname

     
	Inom /Nome/Vorname

     

	Post de nasciüda /Luogo di nascita/Geburtsort

     
	Data de nasciüda /Data di nascita/Geburtsdatum

     

	Aciasè a /Residente a/Wohnhaft in

     
	Strada/Straße/ – Nr. 

     

	Mail

     
	Tel.

     

	Tla cualité de (responsabl, presidënt) de :

Nella sua qualità di (responsabile, presidente) del:

In seiner Eigenschaft als (Verantwortliche – Präsident) des/der:

     

	
	

	Mansciun por menè le cunt /Indirizzo fatturazione/ Rechnungsadresse

     

	Codesc fiscal/P.IVA - Codice fiscale /P.IVA – Steuernummer/MwSt

     


DAMANA - C H I E D E – E R S U C H T 

de podëi adorè - di poter utilizzare – um Inanspruchnahme nachfolgender Lokale (1)

	 FORMCHECKBOX 
 salf dles manifestaziuns/                                                sala delle manifestazioni Veranstaltungssaal


	  FORMCHECKBOX 
 salf di congresc/sala congressi/Kongresssaal



	 FORMCHECKBOX 
 salf dles reuniuns/sala riunioni/Situngssaal
	  FORMCHECKBOX 
 salf panoramich /sala panoramica/Turmsaal mit Panoramaausblick


si richiede inoltre l’utilizzo di – es werden zudem gebraucht:
	 FORMCHECKBOX 
 nr. _______ scagns/sedie/Stühle


	    FORMCHECKBOX 
 nr. ________ mëses/tavoli/Tische

	 FORMCHECKBOX 
 nr. _______mirofon/ microfoni/Mikrophone


	    FORMCHECKBOX 
  proiector/proiettore/Projektor

	 FORMCHECKBOX 
 tofla luminosa/lavagna luminosa/Leinwand


	    FORMCHECKBOX 
  implant audio/impianto audio/Audioanlage


 FORMCHECKBOX 
 ater/altro/anderes_____________________________

	Data - Datum
	dales - dalle - von 
	cina - alle - bis 

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     


por/per/für (sort de manifestaziun - tipo di manifestazione – Art der Veranstaltung:

	


	L’/La sotscrit/a detlarëia sot la süa responsabilité:

· che al se tolarà sö dötes les reponsabilitês  de s’ impegné a lascè la strotöra nëta y funzionanta;

· che al informarà l’aministraziun tl caje che al foss dagns o iregolaritês dan l’mët man dla manifestaziun;

· che dagns provocà intratan la manifestaziun gnarà paià dal sotscrit;

· che al tol sö döta la responsabilité por eventuai dagns a porsones o a cosses intratan döta la durada dla manifestaziun;
	Il/La sottoscritto/a dichiara sotto la propria responsabilità:

· che si assumerà tutte le responsabilità di impegnarsi a lasciare la struttura pulita e funzionante;

· che informerà l’amministrazione della suddetta casa qualora ci fossero danni o irregolarità prima dell’inizio della manifestazione;

· che danni causati durante la manifestazione verranno pagati subito dal sottoscritto;

· che si assume tutta la responsabilità per eventuali danni a persone o a cose durante tutta la durata della manifestazione;


	Der/Die Unterfertigte erklärt unter eigener Verantwortung:

· dass er sich verpflichtet, das gemietete Lokal sauber und funktionstüchtig zu hinterlassen;

· dass er die Gemeindeverwaltung vor dem Abhalten der Veranstaltung über bereits bestehende Schäden oder Mängel in Kenntnis setzt;

· dass eventuelle Schäden, die während der Veranstaltung verursacht werden, sofort vom Unterfertigten bezahlt werden;

dass er die 100%ige Haftung für aufkommende Personen-bzw. Sachschäden während des Ablaufs der gesamten Veranstaltung trägt;



	De se mët in contat cun l’vardian almanco n edema dan la manifestaziun cherdan sö le numer : 349/4684984.
	Di mettersi in contatto con il guardiano almeno una settimana prima della manifestazione telefonando al seguente numero: tel. 349/4684984.
	Mindestens eine Woche vor der Abhaltung der Veranstaltung mit dem Hauswart Tel. 349/4684984 Kontakt aufzunehmen.




	Data/Datum: ____________________


	Firma/Unterschrift: __________________________

	
	

	
	

	
	

	-


	 


(1) sön ci che ineressëia fà na crusc - contrassegnare ciò che interessa – Zutreffendes ankreuzen











